MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.
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ORIGINAL ESSENCES %% == ™= ?
CHARACTERISED BY THE o /
TYPICAL EFFECTS OF TIME. 4

Tavole uniche e originali i
essenze caratterizzate dai tipici 7 .
segni del tempo. A

. WP EA. . (. A NEEK’ ST, A SATERLE————

Des planches uniques et des essences originales
caractérisées par les marques typiques du temps.

Einzigartige Fliesen und urspriingliche Holzer
charakterisiert durch die typischen Erscheinungen

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL. des Alterns.

Laminas unicas y maderas originales

@ Otlos Concorde caracterizadas por las tipicas huellas del tiempo.

JlepeBo YHMKasbHbIX U OPUrMHasbHbIX MOPOA C

COLOURED BODY PORCELAIN TILES 9chdeKTOM eCcTeCTBEHHOW COCTAPEHHOCTM!.
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame coloré dans la masse | Durchgefédrbtes Feinsteinzeug

Gres porcelanico coloreado en masa | kepaMmnyecKuii rpaHNT OKpaLLEHHBIA B Macce
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AN INTENSE AND NATURAL
CERAMIC SURFACE FOR SPACES
RICH WITH HISTORY.

Una superficie ceramica profonda e naturale
per ambienti ricchi di storia. - 7

~The intense and natural character of aged-old wood comes I A1 e

j back to life in a resistant, functional and safe solution e g # 7

' l_'; i W|th excellent planning potential and a contemporary - Gk 44 : ; : # f--' : v

c_haracter. The ceramic material rediscovers, with - _ Y, i u B o /A f A o/l f;

_,éurprising realism, all the beauty of irregular veining with s Vo \L':' .’xfa}ﬂ n / o /{ :

- astrong visual impact and uniqueness caused in nature - wly, O ] AV / Yy | U ‘;rj 9
~ by the wealf and t/ear of weather. . : /) 7l

Il car:z;\t’tére intenso e naturale del legno vissutq_ri\}ive "

~in_una soluzione resistente, pratica e sicura, dalle / [ il ey _
€ccellenti potenzialita progettuali e daIIa personalit ' ' [ Qi i 01T 0 i

i contemporanea La materia ceramlca copre con’un : / L Y , Jit ¥ A :'_ ' ,.rf.'l 1] J :al

reallsmo sorprendente tutta/la beI z7a di venature oy S _ . T | .
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UNE SURFA[;E;IEE N ,E/J-;T NATURELLE EINE KERAMISCHE OBERFLACHE; TIEFGRUNDIG UND ~ UNA SUPERFICIE CERAMICA PROFUNDA Y HACBILEHHOE W ECTECTBEHHOE KEPAMWYECKOE f . | (L 2D
POUR DES gé Hés-' _ HEIOIRE ////7# " NATURLICH, FUR AMBIENTE VOLLER GESCHICHTE. /  NATURAL PARA AMBIENTES RICOS EN HISTORIA. MOKPBITUE 1A UHTEPLEPOB C BOTATON R 4 2T TN
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Le c:}fac'ter/ef' inte ét natut? 'du/.b0|s vieilli
reylt dans une*s ution; regns nte, pratique et
sure, aux’ capacités de co ception’ élevées et
~ala penson I}tw conte %rame Le matériau
ceramlqué ra’nlme travers un'réalisme
surprenanttouteta be_auté des veinesirrégulieres
au‘fort impact visuel/ rendues unigues par
'usage et les agents atmosphériques:.

* Derintensive und natiirliche Charakter des'Holzes

lebt in dieser strapazierfahigen, praktischen und
leistungsstarken Kollektion von ausgezeichnetem
gestalterischem  Potential und zeitgengssischer
Personlichkeit wieder auf: Da’s keramische
Material entdeckt mit iberraschendem Realismus
die Schonheit der unregelmaﬁngen Maserungen
von ‘starker’ optischer Wirkung,’ die dutéh die
Nutzung und durch Wettjeremflusse e|n2|gart|g
geworden gndi i Lo L

AT £

El' caracter intenso y natural de la madera vieja
revive: en una. solucion resistente, practica y

‘'segura, con un excelente potencial de disefo y

una personalidad contemporanea. El material
ceramico descubre con un realismo sorprendente
toda la belleza y el fuerte impacto visual de unas
vetas irregulares y unicas, causadas por-el uso y
los agentes atmosféricos.

HacblleHHbI U HaTypanbHbIN XapaKTep
COCTapeHHOro OepeBa OXUBAET B MPOYHOM,
NPakTUYHOM U  HaZEeXHOM  peleHuu,
npennaratouem. BaMm  6Gosbuine MNpoekTHble
BO3MOXHOCTU U OTNINYAIOLLUMCS COBPEMEHHOW
WHOLWBUAYaNbHOCTHIO. Kepamuka c
nopasuTesibHbIM  pPeanu3MoM. nepegaeT BCH
KpacoTy HepaBHOMEpPHbIX BeH W obnapaet
CUNbHBIM ' acTeTUYeCKUM 3 dDeKToOM BBULY
YHUKaNbHOCTU TNOKPbITUS, BO3HUKAIOULEN B
npolecce €ro MCnonb30BaHWS U OenUcTBuUs
aTMOoChepHbIX ABNEHNN.
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ESSENCES TRA
BY THE RAVAG
BECOME DESIG

Essenze trasformate d
diventano superfici di de

DES ESSENCES TRANSFORMEES PAR LES MARQUES ~ VOM NATURLICHEN ALTERUNGSPROZESS GEZEICHNETE ~ LAS MADERAS TRANSFORMADAS POR EL PASO MOPO/bI, UI3MEHWBLUMECA NOA AEACTBUEM
Axi interprets, in a contemporary way, different wood essences enhanced by the natural ravages of DU TEMPS DEVIENNENT DES SURFACES DE DESIGN. ~ HOLZER WERDEN DESIGN-OBERFLACHEN. DEL TIEMPO SE CONVIERTEN EN UNA SUPERFICIE BPEMEHM, BOMIOLAIOTCA B ANSAMHEPCKMX

time on surfaces rich in intriguing chromatic contrasts. The vital energy of wood filters through the DE DISENO. FOBEPXHOCTAX.

dependable and resistant fu”'bOdy coloured porcelam stoneware, in which every detail accentuates Axi interpréte dans une version moderne diverses  Axi interpretiert auf moderne Weise verschiedene  Axi interpreta en clave moderna varios tipos de B Kkonnekumm AXi B COBPEMEHHOM KJloue

the marked character of the inspirational material. essences valorisées par les marques naturelles  Holzarten, die durch die pragenden Anzeichen eines  madera valorizados por las huellas naturales que el ~ BonnoweHbl pas3fnn4YHble MNOPOfabl [epeBa,
du temps qui passe sur des surfaces riches de  natirlichen Alterungsprozess mit faszinierenden  tiempo deja en las superficies ricas de intrigantes ~ obpeTatolumne LEeHHOCTb Grarofapsi eCTeCTBEHHbIM
surprenants contrastes chromatiques. L'énergie  Farbkontrasten aufden Oberflachen gekennzeichnet  contrastes cromaticos. La energia vitalde lamadera  cnefam npoifeHHOro BpemMeHn Ha MOBEPXHOCTH,

AXi interpreta in chiave attuale diverse essenze valorizzate dai segni naturali dello scorrere del tempo in vitale du bois émerge sur un grés\cérame co}oré sinFJ. Dig Lebensenergiel des Holzes trit.t in  aflora eﬁ un gres porcelanico coloreado en masa, C MHOTFOYUCAEHHbIMW UHTPUTYWNUMN
pleine masse, fiable et résistant, ou chaque détail  durchgefarbtem, zuverldssigem und langlebigem  fiable y resistente, en el que cada detalle subraya el  LBeTOBbIMM KOHTpacTamu. XU3HeHHaa SHeprua

superfici ricche diintriganti contrasti cromatici. L'energia vitale del legno affiora su un gres porcellanato souligne I'aspect décisif de la matiére d'origine. Feinsteinzeug hervor, wahrend die Details das  aspecto decidido del material original. JepeBa BOMMOWAETCA B OKpaLeHHOM B Macce

. . . . . . . . , . . L markante Aussehen des Ursprungsmaterials KepamorpaHuTe, MPOYHOM W HaOexXHOM, Kaxaas
colorato in massa affidabile e resistente in cui ogni dettaglio sottolinea I'aspetto deciso della materia d'origine. unterstreichen. [eTanb KOTOPOrO pPelMTenoHbiM 0BPasoM

nogYepkKnBaeT OpUrnMHasibHOCTbL MaTtepuana.
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finish conveys the warmth and charm of a

material characterised by knots and irregular veining on
which a three-dimension micro-texture traces its original
essence. Thank toits hardness, durability and inalterability
over time as well as its easy cleaning, Axi is the perfect

product even for high traffic venues.

La finitura matt esprime il calore e il fascino di una
materia caratterizzata da nodi e venature irregolari in cui
una microstruttura tridimensionale ricalca le impronte
delle essenze originarie. Per le sue proprieta tecniche di
durevolezza, inalterabilita e per la semplicita di pulizia, Axi

DES SURFACES JASPEES ET DE LEGERES
IRREGULARITES, POUR UN EFFET
DE REALISME ABSOLU.

La finition mate exprime la chaleur et le charme
d'un matériau caractérisé par des nceuds et
des veines irrégulieres, ol une microstructure
tridimensionnelle esquisse les empreintes des
essences originaires. Les propriétés techniques
de durabilité et d'invariabilité et la simplicité de
nettoyage font d'Axi le produit idéal pour des
espaces méme tres fréquentés.

e il prodotto ideale per spazi anche ad alta frequentazione.

ABWECHSLUNGSREICHE OBERFLACHEN UND
LEICHTE UNREGELMASSIGKEITEN FUR EINE
UBERAUS REALISTISCHE WIRKUNG.

Die matte Oberflache vermittelt die Warme und
den Charme eines Materials, das gekennzeichnet
ist durch Aste und unregelmaRige Maserung, in
denen eine dreidimensionale Mikrostruktur der
Optik der urspriinglichen Holzer folgt. Aufgrund der
technischen Eigenschaften in Bezug auf Haltbarkeit,
Unveranderlichkeit und einfache Reinigung ist Axi das
ideale Produkt auch fir stark frequentierte Bereiche.

SUPERFICIES VARIEGADAS Y LEVEMENTE
IRREGULARES QUE PERMITEN OBTENER UN
EFECTO TOTALMENTE REALISTA.

El acabado mate transmite la calidez y el encanto
de un material caracterizado por los nudos y las
vetas irregulares, en el que una microestructura
tridimensional resalta las huellas de las maderas
originales. Gracias a sus caracteristicas técnicas
de durabilidad e inalterabilidad, y por su facilidad
de limpieza, Axi es el producto ideal para los
espacios de gran transito.

NECTPBIE NOBEPXHOCTU U NETKAA
HEPABHOMEPHOCTb Ai1A MOJIHOM
PEANIUCTUYHOCTW.

MaToBoe nOKpbITUEe w3nyvaeT Temnno w
oYapoBaHWe MaTepuana ¢ XapakTepHbIMU y3i1amu
M HepaBHOMEPHbLIMU BeHaMWu, TpexmepHasd
MUKPOCTPYKTYpa nepefaeT cnefbl OpuruHaibHbIX
nopof. bnarogapa CBOUM TexXHUYECKUM
xapakTepucTukam MpPOYHOCTY, CTabWIbHOCTU U
NerkocTV npu yobopke, kKonnekuus Axi asnseTcs
naeanbHbIM pelleHnemM, B TOM 4ucne u ang
NOMELLEHNI C BbICOKOW MPOXOAUMOCTbHO.

25x150

97/s"xa9"

Available in the typical sizes of
wooden planks, 22.5x90, 15x90
and 25x150, for a broad planning
potential.

Disponibile nei formati tipici delle
doghe in legno 22,5x90, 15x90 e
il 25x150 per ampie potenzialita
progettuali.
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INTERIOR DESIGN. NATURAL VINTAGE FEEL.

VARIEGATED SURFACES AND
— |/DELICATE IRREGULARITIES, FOR
AN EFFECT OF TOTAL REALISM.

Supérfici variegate e lievi irregolarité,
per 'un effetto di realismo totale.
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The look of natural wood combines with the advantages
of porcelain stoneware, an anti-slip, frost, thermal shock

and weather resistant material. Axi in textured finish is
suitable forindoor and outdoor venues requiring excellent
technical performance guaranteeing the highest safety
and the perfect continuous effect in combination with

the matt finish.

L'estetica dei legni d'ispirazione si unisce ai vantaggi
del gres porcellanato antiscivolo, ingelivo, resistente agli
sbalzi termici e agli agenti atmosferici. Axi strutturato
e ideale per esterni e interni che richiedono elevate
prestazioni tecniche garantendo la massima sicurezza e

DES STRUCTURES INTENSES ET TYPIQUES
POUR UNE FINITION ANTIDERAPANTE
DE HAUTE PERFORMANCE.

L'esthétique des bois d'inspiration s'associe aux
avantages du grés cérame antidérapant, résistant
au gel, aux écarts de température et aux agents
atmosphériques. Axi structuré est idéal pour les
extérieurs et intérieurs qui exigent des prestations
techniques élevées, garantissant une sécurité
maximale et une parfaite continuité visuelle avec
la finition mate.

una perfetta continuita visiva con la finitura matt.

TIEFE STRUKTUREN, DIE SICH DURCH EINE
LEISTUNGSSTARKE RUTSCHFESTE OBERFLACHE
KENNZEICHNEN.

Die Asthetik der Holzer die als Vorbild
dienen verbindet sich mit den Vorteilen von
Feinsteinzeug, rutschfest, frostsicher, resistent
gegen Temperaturschwankungen und
witterungsbestandig ist. Axi strukturiert erweist
sich als ideal flir AufRen- und Innenbereiche, die
eine hohe technische Leistung erfordern, wahrend
maximale Sicherheit und eine perfekte optische
Kontinuitat mit der matten Oberflache garantiert ist

ESTRUCTURAS PROFUNDAS, CARACTERIZADAS
POR EL ACABADO ANTIDESLIZANTE DE GRAN
RENDIMIENTO.

La estética de las maderas en las que se inspira
se une a las ventajas del gres porcelanico
antideslizante, antiheladas, resistente a los
choques térmicos y los agentes atmosféricos. Axi
estructurado es ideal para exteriores e interiores
que requieren altas prestaciones técnicas para
garantizar la maxima seguridad y una perfecta
continuidad visual con el acabado mate

rNYBOKUE CTPYKTYPbI, XAPAKTEPU3YIOLNECA
NPOTUBOCKOJIb3ALLUM MNOKPLITUEM C BbICOKUMU
AKCMNYATALMOHHBLIMW XAPAKTEPUCTUKAMU.

ScTeTvka [fdepeBa Kak OCHOBa B[OXHOBEHMWA
rapMOHWYHO coYeTaeTcs C NpeuMyLllecTBamu
KepamMorpaHuTa, MNpOTUBOCKONb3SLWErO,
MOPO30CTOMKOro, YCTOMYMBOIro K nepenagam
TemMnepaTtyp U [LeiCTBUIO aTMOCHEPHbBIX OCaAKOB
Matepuana. CTpyKTYpPUPOBAHHbIN KepamMOorpaHnT
Konnekumn Axi ABnAeTCs uaeanbHbIM peLleHrem ans
BHYTPEHHUX W HapY>XHbIX MOMELLEHWA, B KOTOPbIX
HeobxoAnMOo obecneynTb CODMOAEHME BbICOKMNX
SKCMlyaTaUVOHHbIX XapaKTePUCTVK, rapaHTUpoBaTb
MaKCHManbHyt0 6e30MacHOCTb W OTNYHYIO
BW3yaslbHYHO rapMOHMIO C MaTOBOW NOBEPXHOCTHIO.

..u—_,.,__‘ £

EXTERIBR&INTERIOR STRONG AND SULID TEXTURE

DEEP AND CHARACTERISED
STRUCTURES FOR A HIGH
PERFQRMING ANTI SLIP FINISH
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Strutture profonde e caratt'efrIZZate ="
per una flmtura antlscrvelo ad alta prestazmne
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d|versa larghezza, cgmpleta la gamma con un prodotto

- dallanotevoleresistenza meccanica, ideale per ambienti

esterni pubblici e privati. Una soluzione facile da posare

e da sostituire grazie alle applicazioni a secco.

sy S . (. AN T A

FONCTIONNALITE ET RESISTANCE MAXIMALE
POUR DES APPLICATIONS OUTDOOR.

La version LASTRA 20mm aux formats 40x120,
60x60 et 45x90, avec un graphisme qui rappelle
des lattes en bois de différente largeur, complete
la gamme avec un produit mécaniquement tres
résistant et idéal pour des espaces externes
publics et privés. Une solution facile a poser et a
remplacer grace aux applications a sec

FUNKTIONALITAT UND MAXIMALE
STRAPAZIERFAHIGKEIT FUR DEN EINSATZ IM FREIEN.

Die Version LASTRA 20mm in Formaten 40x120,
60x60 und 45x90, deren Optik an Holzdielen
in unterschiedlichen Breiten erinnert, rundet
das Angebot mit einem Produkt von hoher
mechanischer Festigkeit ab, ideal flr 6ffentliche
und private Bereiche. Die Platten sind dank
der Trockenverlegung einfach zu setzen und
auszutauschen.

FUNCIONALIDAD Y MAXIMA RESISTENCIA PARA
APLICACIONES EN EXTERIORES.

La version LASTRA 20mm en los formatos
40x120, 60x60 y 45x90, cuya apariencia grafica
recuerda las laminas de madera de varias
anchuras, completa la gama con un producto
que ofrece una resistencia mecanica notable,
idoneo para los ambientes exteriores publicos y
privados. Una solucion facil de instalar y sustituir,
gracias a la colocacion en seco.

NPAKTUYHOCTb U MAKCMMANBHAA NPOYHOCTb
ANA HAPY)XXHbIX MOMELLEHUHA.

BapviaHT LASTRA 20mm B chopmaTax 40x120, 60x60
1 45x90, ¢ rpachnkor, HanoM1HaoLWEN [epeBAHHbIE
[OCKM  PasnvYHOV  LUMPWHDBI, 3aBEepLUaeT  Cepuro
MPOAYKTOM,  XapaKTepU3YHOLIMMCS  3HAYUTENbHOM
MEXaHWYeCKOoM MPOYHOCTBIO, MAeanbHbIM 415
Hapy>XHbIX MOMELLEHN YaCTHOIrO ¥ OBLLECTBEHHOMO
nofib30BaHNA. MOXeT CNYyXUTb ONTUMasbHbIM
peLleHnemM NPOCTON YKNadku Wan Nerkon 3ameHbl
Bnarofaps TexHnKe 6eckneeBow yKnaaku.
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WEATHERED GREY TIMBER
HIGH ALTITUDE RESORT

. o R .

Intense grey with a contemporary
character for original hospitality
projects.

Grigio intenso e dal carattere
contemporaneo per originali
progetti dedicati all'accoglienza.

WILD DARK 0AK
URBAN LOFT&STUDIO

Chromatic depth and marked
character to live and work in total
freedom.

Profondita cromatica e personalita
decisa per vivere e lavorare in
liberta.

VINTAGE BROWN CHESTNUT
FOOD LAB RESTAURANT

ANTIQUE WHITE PINE

W T AT

WELLNESS CENTRE

L' T

Natural shades and excellent
performance for exclusive
hospitality venues.

Light effects and natural veining
for spaces that reinvigorate your

Sfumature naturali e prestazioni
body and soul.

elevate per luoghi esclusivi votati
Giochi di luce e venature naturali all'ospitalita.
per spazi che rigenerano anima e corpo.

13”

AXI ARCHITECTURAL TIPS
INTERIOR&EXTERIOR DESIGN

Projects to interpret contemporary aesthetics.
Progetti per interpretare I'estetica contemporanea.

NATURAL GOLDEN 0AK
CONCEPT STORE

Irregular and engulfing
streaks for characterised shopping
venues.

Striature irregolari e avvolgenti
per caratterizzare con stile gli spazi
dello shopping.

AGED SILVER FIR
PRIVATE VILLA

Broad spaces and contemporary
surfaces for a harmonious indoor
and outdoor continuity.

Ambienti spaziosi e superfici
contemporanee per una armoniosa
continuita tra dentro e fuori.



SANKT MORITZ &

SWITZERLAND

WELCOMING AND HOSPITALITY WITH
SOUGHT-AFTER AUTHENTICITY.

Axi combines all the expressive potential of natural wood with the
advantages of porcelain stoneware for commercial venues where
the natural atmosphere merges with excellent performance.

Grey Timber strongly underlines cutting-edge design shapes and
the marked veining of the surface graphics opens to contemporary
style without abandoning a sense of welcoming authenticity.

Accogliere e ospitare
con ricercata autenticita.

Axi unisce tutta la potenza espressiva dell'effetto legno ai vantaggi
del gres porcellanato per spazi commerciali in cui I'atmosfera di
naturalezza si sposa con elevati requisiti prestazionali. Grey Timber
sottolinea con decisione forme dal design attuale e le forti venature
della grafica di superficie aprono le porte al contemporaneo senza
rinunciare a un senso di accogliente autenticita.

ESSENCE
Grey Timber

MATCHING SURFACE
Seastone White Strutturato/Textured

DECORATIVE THEME
Seastone White Tatami

TILES PATTERN
Floor Staggered installation
Wall Linear installation

Ak
: ”_‘t.
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FLOOR
Axi Grey Timber 22,5x90
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Fire-proof, not deformable
by heat and resistant to the
most common chemicals.

Ignifugo, non deformabile
dal calore e resistente agli
agenti chimici piu comuni.

Axi Grey Timber 22,5x90
Seastone White Strutturato 22,5x90 / 45x90

ACCUEILLIR ET RECEVOIR AVEC
UNE AUTHENTICITE SOPHISTIQUEE.

Axi associe toute la puissance expressive de
I'effet bois aux avantages du grés cérame, pour
des espaces commerciaux ou |'atmosphére
du naturel s'unit aux exigences de prestations
élevées. Grey Timber souligne avec ardeur des
formes au design actuel et les fortes veines du
graphisme de surface ouvrent les portes au style
contemporain sans toutefois renoncer a une
sensation d'authenticité accueillante.

MIT ERLESENER AUTHENTIZITAT EMPFANGEN
UND BEHERBERGEN.

Axi verbindet die ausdrucksstarke Kraft des
Holzeffekts mit den Vorteilen von Feinsteinzeug fir
gewerbliche Raume, in denen die Atmosphére der
Nattrlichkeit mit hohen Leistungsanforderungen
kombiniert wird. Grey Timber betont auf
markante Weise modernes Design, wahrend die
starke Maserung der Oberflache fir Modernitat
sorgt ohne jedoch auf ein Geflihl von angenehmer
Authentizitat verzichten zu missen.

ACOGER Y ALOJAR CON AUTENTICIDAD
SOFISTICADA.

Axi une todo el poder expresivo del efecto de la
madera con las ventajas del gres porceldnico para
los espacios comerciales en los que la naturalidad
del ambiente se combina con la exigencia de gran
rendimiento. Grey Timber subraya con decision
las formas de disefio moderno, y el fuerte
veteado del disefio superficial abre las puertas
a la modernidad sin renunciar a una sensacion
auténtica y acogedora.

e e
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MPVEM FOCTEN B MOMELLEHWAX, B AYTEHTUYHOM
BOCTPEBOBAHHOM CTUJIE.

Konnexkuna Axi obbvegunHseT B cebe BCHO
BblpasnTenbHoCTb oddexkTa fAepesa #
npevMyLLIECTBA KepaMorpaHuTa, 6narogapsa Yemy
ABNAETCA MAeanbHbIM PELIEHNEM ANS NOMeLLEHN
KOMMEPYECKOro HasHayeHwus, rge atmocdepa
€CTECTBEHHOCTU MAET pyKa 06 PyKy C BbICOKMMM
9KCMAyaTaUMOHHbIMU  XapakTepUcTUKaMu.
Grey Timber yBepeHHO noAvepkuBaeT HOOPMbI
aKTyanbHOro AM3aliHa, a YeTKO BblpaxeHHble
MPOXWIKM Ha MOBEPXHOCTY OTKPLIBAKOT [BEPL B
COBPEMEHHOCTb, HE CMICbIBasi CO CYETOB YyBCTBO
MOLSIMHHOM FOCTENPUUMHOCTM.

SEASTONE TATAMI®
22,5x90
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CONTEMPORARY AND NATURAL, IN UNISON WITH
SEASTONE, STONE EFFECT PORCELAIN STONEWARE.

. . : P Contemporaneo e naturale I'accostamento con Seastone,
Axi Grey Timber 22,5x90 .
Seastone White Strutturato 22,5x90 / 45x90 gres porcellanato a effetto pietra.




The textured surface allows for a perfect continuous effect between
indoor and outdoor spaces guaranteeing all the advantages of an anti-
slip solution that is extremely resistant to adverse weather conditions,

frost-proof, unabsorbent and easy to clean. The L-shaped element
covers the edges of outdoor flooring in total safety while LASTRA 20mm
creates functional junction paths with dry-installation system.

La superficie strutturata consente di mantenere una perfetta continuita

estetica tra dentro e fuori garantendo tutti i vantaggi di una soluzione
antiscivolo estremamente resistente agli agenti atmosferici, ingeliva,
inassorbente e facilmente pulibile. L'elemento a L riveste con sicurezza
i bordi delle pavimentazioni esterne, mentre LASTRA 20mm crea pratici
camminamenti di raccordo posati a secco.

La surface structurée permet de
maintenir une parfaite continuité
esthétique entre 'intérieur et I'extérieur,
en garantissant tous les avantages
d'une solution antidérapante
extrémement résistante aux agents
atmosphériques et au gel, imperméable
et facile a nettoyer. L'élément en L
revét en toute sécurité les bords des
carrelages extérieurs, tandis que
LASTRA 20mm crée de pratiques allées
de liaison posées a sec.

La superficie estructurada permite
mantener una perfecta continuidad
estética entre el interior y el exterior,
garantizando todas las ventajas de
una solucion antideslizamiento, muy
resistente a los agentes atmosféricos,
antiheladas, impermeable y facil

de limpiar. El elemento L reviste

con seguridad los bordes de los
pavimentos exteriores, mientras que
LASTRA 20mm crea practicos pasillos
de union colocados en seco.

Die strukturierte Oberflache, rutschfest,
extrem witterungsbestandig,
frostbestandig, nicht saugend und leicht
zu reinigen, ermaoglicht eine perfekte
asthetische Kontinuitat zwischen innen
und aulien. Das L-Element rundet
stilvoll und sicher die Randzonen in den
AuRenbereiche ab, wahrend LASTRA
20mm trocken verlegt praktische
Verbindungswege schafft.

CTpYKTyp1pOBaHHas MoBEPXHOCTb
MO3BOJSET BblAepXaTb MaeanbHyHo
3CTETUYECKYHO FAPMOHMIO Mexay
BHYTPEHHUMY U HAPYXXHBIMM
rnoMeLleHnamu, obnagas npu

3TOM TaKMMU TEXHUYECKMMMU
npenMyLIeCTBaMK, KaK YCTONYMBOCTb
K CKOJIbYKEHMHO, MOBbILLEHHAS
YCTONYMBOCTb K LENCTBUIO XMMUYECKIMX
BELLIECTB, MOPO30YCTONYNBOCTb,
BOJOOTTANKMBAEMOCTb M nerkas
yucTKa. Yrnosow copuns obecneunt
3alUUTY KpaeB Hapy>XHbIX MOKPbITUIA, B
TO Bpems Kak LASTRA 20mm cosgact
npaKTUYHblE DOPOXKKN U3 COEANHEHWI
3/1EeMEHTOB, YIOXEHHbIX BecKeeBbIM
CnocoboMm.

ESSENCES
Grey Timber Strutturato/Textured
Grey Timber LASTRA 20mm

MATCHING SURFACE
Seastone White Strutturato/Textured

TILES PATTERN
Floor Linear installation
Wall Linear installation

Easy application and
replacement with the 4
LASTRA 20mm solution that can '

y
be installed with dry-system S SR R
on gravel or grass substrates. L s B
Facilita di applicazione e i 10 y SAE
sostituzione con la soluzione s Ry N P, G 3 Tant elgct
. L | "
LASTRA 20mm posata a secco, N,
su ghiaia o erba. ¥
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Axi Grey Timber Strutturato 22,5x90
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REINVIGORATING IN&OUT.

The bright and spectacular impact of the wellness centre is
enhanced by Light Pine that amalgamates the minimalism of white _ i _ L= o o
with intriguing streaks evoking the original material. Thanks to the " / ] 3 _
technical properties of porcelain stoneware, Axi brings the charm e ad I\ — L I P P\ . o
of wood into venues that require the highest safety standards such = ' . N — A / N
as the damp spaces of wellness centres.

Rigenerarsi dentro e fuori.

= -

[l luminoso impatto scenografico del centro wellness e valorizzato
dal Light Pine che combina il rigore essenziale del bianco a intriganti ;
striature che richiamano la materia d'origine. Grazie alle proprieta
tecniche del gres, Axi porta il fascino del legno in ambienti che
richiedono alti standard di sicurezza, come le zone umide degli spazi
del benessere. i

ESSENCES
White Pine
Golden Oak

DECORATIVE THEME
White Pine Brick 3D
White Pine Tatami

TILES PATTERN

Floor Staggered installation : : . FLOOR
Wall Linear installation Axi White Pine 22,5x90
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REGENERER L'INTERIEUR
ET L'EXTERIEUR.

IN INNEN- UND AUSSENBEREICHEN
REGENERIEREN.

REGENERARSE POR DENTRO
Y POR FUERA.

BO3POAUTLCA BHYTPEHHE
W BHELLHE.

YIS . Y SR . (. A S T A A S ~ L . © O A A A A, L

Le lumineux impact scénographique du centre
wellness est valorisé par le Light Pine qui unit la
rigueur essentielle du blanc a de surprenantes
stries qui rappellent le matériau d'origine. Grace
aux propriétés techniques du gres, Axi suscite
le charme du bois dans des espaces qui exigent
des normes de sécurité élevées, comme les zones
humides des espaces de bien-étre.

Der helle optische Eindruck des Wellnesscenters
wird durch Light Pine, das die klare Strenge der
Farbe Weill mit faszinierenden Streifen verbindet
und an das urspriingliche Material erinnert,
unterstrichen. Dank den technischen Eigenschaften
von Feinsteinzeug bringt Axi den Charme von Holz
in Umgebungen, die hohe Sicherheitsstandards
erfordern, wie zum Beispiel in Feuchtzonen von
Wellnesscenter.

QS CONCOT

El luminoso impacto escenogréfico del centro de
salud y bienestar se revaloriza con el Light Pine,
que combina el rigor esencial del color blanco con
fascinantes estrias que evocan el material original.
Gracias a las caracteristicas técnicas del gres, Axi
introduce el encanto de la madera en entornos que
exigen altos niveles de seguridad, como las zonas
humedas de los espacios dedicados al bienestar.
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BneuaTtnatowee acTeTMyeckoe pelleHue
CMA ueHTpa BO MHoOrom o6tszaHo Light
Pine, coveTatowenn B cebe MUHUMANM3M 6enoro
UBeTa C WHTPUMYOWMMK NOA0CaMu, TUMMYHBIMK
0Ns opurvHaneHoro MmaTepuana. bnarogaps
TEXHUYECKNM  XapaKTepucTUKaM KepamorpaHuTa,
AXi NpYBHOCUT O4YapoBaHve fepeBa B MHTEPbEPbI,
npenbaABAsStOWIME BbiCOKMe TpeboBaHUS K
6esonacHocTK, Kak, Hanpumep, 30Hbl C
NoBbILLEHHbIM cofepaHnem Bnarn B CIMA canoHax.

1
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Axi White Pine 22,5x90
Axi Golden Oak 22,5x90
Axi White Pine Tatami 22,5x90
Axi White Pine Brick 3D 20x44




Axi Golden Oak 22,5x90

SURFACES INSPIRED BY DIFFERENT WOOD
ESSENCES CONVERGE IN A SUGGESTIVE EFFECT
OF SHADES AND TINTS.

Superfici ispirate a legni diversi si incontrano in un
suggestivo gioco di sfumature e tonalita.

AXI TATAMI
_22 5x90

AT A




The beauty of the
inspirational material
multiplies in a three-
dimensional dynamism.

La bellezza dell'essenza di
riferimento si moltiplica

in un dinamismo
tridimensionale.

AX1 BRICK 3D
20x44

Axi brings the charm of wood
into spaces requiring the
highest resistance to water
and dampness.

Axi porta il fascino del legno
in ambienti che richiedono
elevata resistenza all'acqua e
all'umidita.

WELLNESS CENTRE

" P EA. . (. . BN

Axi White Pine 22,5x90 . = e ———————— .

Axi Golden Oak 22,5x90 GRAND CANYON
ARIZONA




Perfect and safe in outdoor areas connected to the indoors, the
textured finish recaptures the spectacular effect of saw-cut natural
wood. The appeal of wood blends with the functional advantages of

porcelain stoneware that, even in the outdoors and subject to thermal
shock and adverse weather, maintains its colours, dimension and

surface texture over time.

Perfetta e sicura negli spazi esterni collegati a spazi interni, la finitura
strutturata recupera lo spettacolare effetto del taglio piano sega.
L'estetica dei legni si coniuga ai vantaggi funzionali del gres porcellanato
che, anche all'aperto, sottoposto a shalzi termici e ad agenti atmosferici,
mantiene inalterati il colore, la dimensione e la struttura superficiale.

Parfaite et slre dans les espaces
extérieurs communicant avec les
espaces intérieurs, la finition structurée
récupére l'extraordinaire effet scié.
'esthétique des bois s'associe aux
avantages fonctionnels du grés cérame
qui méme soumis, a I'extérieur, aux
écarts de température et aux agents
atmosphériques, conserve sa couleur,
sa dimension et sa structure de
surface.

Perfecto y seguro en los espacios
exteriores que se conectan con
espacios interiores, el acabado
estructurado recupera el efecto

espectacular del corte con sierra.

La estética de la madera se une a

las ventajas funcionales del gres
porcelanico que, incluso al aire libre
y sometido a choques térmicosy a
los agentes atmosféricos, mantiene
inalterados su color, tamafio y
estructura superficial.

Perfekt und sicher in Aulenbereichen,
die mit den Innenrdumen verbunden
sind; die strukturierte Oberflache

gibt eine spektakulare sagerauhe
Wirkung wieder. Die Asthetik

des Holzes kombiniert sich mit

den funktionalen Vorteilen von
Feinsteinzeug, das obwohl, auch im
Freien, Temperaturwechseln und
Witterungseinflissen ausgesetzt seine
Farbe, GroRe und Oberflachenstruktur
unverandert beibehalt.

BesynpeyHoe 1 HadexHoe ans
BHYTPEHHWX NOMELLEHIIA, NPUEraroLLmnX
K BHELLHMM NPOCTPaHCTBaM, aHHOoe
CTPYKTYPMPOBAHHOE MOKPbITHE
VIMUTVPYET 3aBOPaxuBatoLLIniA
ahheKT NUNEHOW ApPEeBECHHbI.
ScTeTuka fepesa B coveTaHmm

C 3KCMyaTaUMOHHbIMM
npenmMyLLeCcTBaMm KepaMorpaHnTa,
KOTOPbI AEMOHCTpUPYET
YCTOWMYMBOCTb K Nepenagam
TemnepaTyp v AENCTBUIO XMMUYECKIX
BeLLEeCTB, B TOM YMCSIe M Ha OTKPbITbIX
y4acTKax, CoXpaHssa Hen3MeHHbIMN
LIBET, pPa3Mep 1 CTPYKTYpY
MOBEPXHOCTM.

ESSENCES
White Pine Strutturato/Textured
Golden Oak

TILES PATTERN
Floor Linear installation
Wall Staggered/Linear installation

FLOOR
Axi White Pine Strutturato 22,5x90
Axi White Pine Elemento L Strutturato 22,5x90 H.4
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Functional, easy to install
and replace, the pathways
of Axi LASTRA 20mm with
dry-installation onto gravel
or grass. -

b

Pratici, facili da posare
e da sostituire i .'H
camminamenti con Axi =y
LASTRA 20mm posati a

secco su ghiaia o erba.

AXI LASTRA 20MM
60x60
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LIVING AND WORKING IN SPACES RICH
IN PERSONALITY AND CHARACTER.

The marked character and the chromatic intensity of Dark Oak
chronicle an original way of living and working, rich in natural
suggestions. The graphic energy of wood merges with the material
strength of cement-effect surfaces and clads, with a continuous
effect, floors, walls and architectural elements for personal spaces
with sought-after details.

Vivere e lavorare in spazi ricchi
di personalita e carattere.

Il carattere deciso e l'intensita cromatica di Dark Oak raccontano

un modo di abitare e uno spazio di lavoro originale e ricco di
suggestioni naturali. L'energia grafica del legno di riferimento si
amalgama al vigore materico di superfici a effetto cemento e riveste
in continuita pavimenti, pareti ed elementi architettonici, per spazi
pieni di personalita e dettagli ricercati.

ESSENCES
Dark Oak
Grey Timber

MATCHING SURFACE
Evolve Suede Strutturato/Textured

DECORATIVE THEME
Dark Oak Treccia

TILES PATTERN
Floor Staggered installation
Wall Staggered/Linear installation

URBAN
loft&stu

10
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FLOOR
Axi Dark Oak 22,5x90



40

VIVRE ET TRAVAILLER DANS DES ESPACES RICHES
EN PERSONNALITE ET CARACTERE.

Y M S Y RS . (. AV 7. AT AR

Le caractéere décisif et l'intensité chromatique de
Dark Oak relatent une fagon de vivre et un espace
de travail original et riche de suggestions naturelles.
L'énergie graphique du bois de référence se méle
a la vigueur matérielle de surfaces a l'effet ciment
et revét en continuité des sols, des murs et des
éléments architecturaux, pour des espaces remplis
de personnalité et de détails recherchés.

AXI TRECCIA
28x53

LEBEN UND ARBEITEN IN EINEM RAUM VOLLER
PERSONLICHKEIT UND CHARAKTER.

Der starke Charakter und die Farbintensitat von
Dark Oak beschreiben eine originelle Wohnweise
und einen Arbeitsraum voller natiirlichem Charme.
Die grafische Energie der Holzvorlage verschmilzt
mit der materischen Kraft der Oberflache mit ihrem
Betoneffekt und sorgt fiir kontinuierliche Boden,
Wande und architektonische Elemente, flir Raume
voller Personlichkeit und erlesener Details.

VIVIR Y TRABAJAR EN ENTORNOS RICOS EN
PERSONALIDAD Y CARACTER.

El caracter resuelto y la intensidad cromatica de
Dark Oak narran una forma de vivir y un espacio
de trabajo original y rico en sugerencias naturales.
La energia gréfica de la madera de referencia se
fusiona con el vigor matérico de las superficies
con efecto de cemento y reviste con continuidad
los pavimentos, las paredes y los elementos
arquitectonicos, para crear espacios llenos de
personalidad y detalles sofisticados.

The Treccia decor for a
simple band pattern or to
create carpet patterns.

Il decoro Treccia per una
semplice posa a fascia o
per creare tappeti.

XXUTb UTBOPUTb B MOMELLEHNAX C
UCKITHOUMTENBHON UHOVBUAYANBHOCTLIO U
XAPAKTEPOM.

PelunTenbHbIn  XapakTep W WHTEHCUMBHOCTb
uBetoB Dark Oak npuBHECET OpPUrMHANBLHOCTb
B TeuyeHue XU3HM u paboyero mpouecca, Tak
Kak 9Ta Konnekuws 6orata Ha OpWUrMHambHble
M ecTecTBeHHble wiew. [padhmyeckaa aHeprus
[epeBa B Ka4eCTBE OCHOBbI AM3aliHa COYeTaeTCs C
KPEeNoCcTbiO MaTeprasna NoBepxHOCTEN ¢ adddeKToM
LieMeHTa, obecrnednBas rapMOHUYHYHO OBMMLIOBKY
nona, CTeH 1 apXUTEKTYPHbIX 3N1EMEHTOB, CO3aBas
MNHTEpbePbl C BbIPaXEHHOW WMHAVMBUAYaNbHOCTHIO U
MHOMOYMCAEHHBIMU YTOHYEHHBIMY AeTaNgMMU.

Axi Dark Oak 22,5x90
Axi Grey Timber 22,5x90
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Axi Dark Oak 22,5x90
Evolve Suede Strutturato 60x60
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E : The beauty of the surface
does not alter and, once
installed, does not suffer
from dimensional variations.
Mantiene inalterata la
bellezza della superficie
e, una volta posato, non
subisce apprezzabili

variazioni dimensionali.

THE WARM AND INTENSE EFFECT OF WOOD CREATES
A PLEASANT CONTRAST WITH THE STRONG MATERIAL

URBAN LOFT & STUDIO
EFFECT OF EVOLVE. |

" RS . (. A T

|'effetto caldo e intenso del legno crea un piacevole
contrasto con l'intensita materica di Evolve. SWEDEN

MALMO



GOLD COAST

AUSTRALIA

LIVING IN AN IN&OUT CONTINUITY.

Axi matt with its micro-texture evoking natural wood exalts the
sought-after style and details guaranteeing a visual effect of
unique intensity. The new large 25x150 size exalts the elegance
of the collection for broad residential scenarios with a strong
contemporary impact.

Abitare in continuita
tra interno ed esterno.

Axi matt con la sua microstruttura che richiama il legno di
ispirazione enfatizza la ricercatezza e i dettagli garantendo un effetto
visivo di intensita unica. Il nuovo grande formato 25x150 esalta
I'eleganza della collezione per ampi scenari residenziali dal forte
impatto contemporaneo.

ESSENCE
Silver Fir

MATCHING SURFACE
Mark Gypsum Matt

TILES PATTERN
Floor Staggered installation
Wall Linear installation
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FLOOR
Axi Silver Fir 25x150



TRELYNA

Resistant to household
chemicals, it guarantees
functional maintenance
and easy cleaning.

Resistente all'azione degli

agenti chimici di uso domestico,
garantisce praticita di
manutenzione e facilita di pulizia.

PRIVATE VILLA

GOLD COAST
AUSTRALIA

N o R 4 R0 4Ry

LN

[ ]

o & € DR W U gmi
' 4 bWV i W

' Axi Silver Fir 22,5x90
Axi Silver Fir Strutturato 22,5x90

HABITER EN CONTINUITE ENTRE L'INTERIEUR
ET L'EXTERIEUR.

Y L A . PR . (. AN 7

Axi mate avec sa microstructure qui rappelle le
bois d'inspiration accentue la préciosité et les
détails en garantissant un effet visuel d'intensité
unique. Le nouveau grand format 25x150 exalte
I'élégance delacollection pour de vastes scénarios
résidentiels au fort impact contemporain.

WOHNEN IN KONTINUITAT ZWISCHEN
INNEN UND AUBEN.

Axi matt hebt mit seiner Mikrostruktur, die an das
Holz der Vorlage erinnert, dessen Eleganz und
Details hervor und sorgt fir eine optische Wirkung
von einzigartiger Intensitat. Das neue GroRformat
25x150 unterstreicht mit seinem markanten
modernen Erscheinungsbild in groRflachigen
Wohnbereichen die Eleganz der Kollektion.

VIVIR SIN SOLUCIGN DE CONTINUIDAD ENTRE EL
INTERIOR Y EL EXTERIOR.

Axi mate, con una microestructura que recuerda
la madera en la que se inspira, enfatiza la
sofisticacion y los detalles garantizando un efecto
visual con una intensidad Unica. El nuevo formato
grande de 25x150 acentua la elegancia de la
coleccion para amplios contextos residenciales
con un fuerte impacto contemporaneo.

MUSEWVMS

)XWUTb B TAPMOHWWN BHYTPWU N CHAPYXMW.

MaToBbIt Axi, Bnarofgapsa CBoein MWKPOCTPYKTYpe,
yepnarwen BAOXHOBeHMe y [OepeBa,
nogyepkuBaeT YTOHYEHHOCTb W [peTanw,
obecrneynBasi HEMOBTOPMUMbIA HaCbILWEHHbIN
BM3YyanbHbIi adpdeKkT. HoBbI Gonblioin dopmaT
25x150 nopgyepkmnBaeT 3M1eraHTHOCTb KOJMIEeKLMN,
npefHa3HayeHHOW, B MepBYylO o4ependb, ONg
BOMbLINX XWUMbIX MHTEPbEPOB, 03[aHHbIX B
COBPEMEHHOM CTUSE.
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Axi guarantees a pleasant continuity of style that means being able
to conceive outdoor spaces as an extension of the indoors. The Axi

project comes complete with LASTRA 20mm, ensuring the highest
safety and resistance standards to the outdoor flooring and a broad
range of trims for swimming-pool edges and any other application.

Axi garantisce una piacevole continuita stilistica che consente di
concepire lo spazio esterno come un prolungamento ideale degli
ambienti interni. Completano il progetto Axi LASTRA 20mm, che
assicura la massima resistenza e sicurezza alla pavimentazione
outdoor, e una vasta gamma di pezzi speciali perfetti per ogni
applicazione e per rifinire i bordi piscina.

Axi assure une agréable continuité
stylistique qui permet de concevoir
I'espace extérieur comme un
prolongement idéal des espaces
internes. Pour compléter le projet Axi,
LASTRA 20mm qui assure résistance
et sécurité absolues au carrelage
outdoor, et une vaste gamme de pieces
spéciales, parfaites pour chaque
application et comme finitions des
bords de la piscine.

Axi garantiza una agradable
continuidad estilistica que permite
concebir el espacio exterior como una
prolongacion ideal de los ambientes
interiores. El proyecto se completa
con Axi LASTRA 20mm (que asegura
la maxima resistencia y seguridad en
los pavimentos para exteriores) y una
amplia gama de piezas especiales
perfectas para todo tipo de instalacion
y para rematar los bordillos de las
piscinas.

Axi bietet eine angenehme stilistische
Kontinuitat, wodurch der Aulenbereich
als ideale Erweiterung des Innenraus
wahrgenommen wird. Das Projekt

Axi wird durch LASTRA 20mm,

das maximale Strapazierfahigkeit

und Sicherheit der Boden im Freien
garantiert und durch eine breite
Palette von Formteilen, perfekt fiir jede
Anwendung und fir die Gestaltung von
Pool-Randbereichen, abgerundet.

Axi obecrneunBaeT NpUATHYHO
CTUANCTUYECKYHO FapMOHMUIO,
NO3BONSAIOLLYIO BOCMPUMHUMATb
Hapy>HOe MPOCTPaHCTBO Kak
naeanbHoe NPOLOSIKEHNE BHYTPEHHMNX
nomeLeHn. 3aBepLuaroT MNPOeKT
npoaykTbl Axi LASTRA 20mm,
rapaHTUpYyroLLKE MaKCUMasbHYHO
MPOYHOCTb U HAaeXHOCTb HaMobHOrO
MOKPbITUA HAPY>XHbIX MOMeLLeHN, a
TakK>Xe LUMPOKYHO ramMMy creumanbHbIx
3/1eMEHTOB, KOTOpble naeansHO
noaonayT Ans OTAeNKu KpaeB
BacceliHa 1 Opyrnx uenem.

ESSENCES
Silver Fir Strutturato/Textured
Grey Timber LASTRA 20mm

TILES PATTERN
Floor Linear installation

49

FLOOR
Axi Grey Timber LASTRA 20mm 60x60
Axi Silver Fir Strutturato 22,5x90
Axi Silver Fir Elemento L Strutturato 22,5x90




e LASTRA 20mm: porcelain stoneware
—— in 20 mm thickness to guarantee
- excellent technical performance ;
e in outdoor application, both with by
= - £ traditional and dry-system installation.

LASTRA 20mm: gres porcellanato
. di'20 mm'di spessore per garantire
e : - eccellenti erformance tecniche in

e e PR esterno, siajin posa tradizionale \ <
= - -‘t-;_‘..'- = \ 5 ’ B i
2

che a secco.

Axi Grey Timber.LASTRA 20mm 60x60
: Axi Silver Fir, Strutturato 22,5x90
= . ' -\ s Axi Silver Fir Elemento L Strutturato 22,5x90

Axi Grey Timber LASTRA 20mm 60x60
Axi Grey Timber LASTRA 20mm Griglia 15x60 £
Axi Grey Timber LASTRA 20mm Bordo Piscina 30x60 .

AXI LASTRA 20MM
60x60

LASTRA 20mm
Bordo Piscina

LASTRA 20mm
Gradino Round




In residential gardens, the slabs laid with dry-installation onto grass or
gravel can be easily removed and placed elsewhere, to create different
geometries and meet various planning, aesthetic or design needs.

In giardini residenziali le lastre posate a secco su erba o ghiaia
possono essere spostate e ricollocate a piacimento, per disegnare
diverse geometrie e assecondare esigenze progettuali, estetiche o

Dans les jardins résidentiels, les
dalles posées a sec sur gazon ou
gravier peuvent étre déplacées et

repositionnées a volonté, pour dessiner
de nouvelles géométries et répondre
ainsi a tous les besoins de conception,
esthétiques ou paysagers.

En jardines residenciales las losas
colocadas en seco sobre césped o
grava pueden ser desplazadas al gusto,
para disefar diversas geometrias y
cubrir exigencias de disefo, estéticas o
paisajisticas

paesaggistiche.

Die in privaten Garten auf Rasen
oder Kies trocken verlegten Platten
konnen wieder entfernt und neu
verlegt werden, um immer wieder
neue, unterschiedliche Geometrien zu
schaffen und um den Anforderungen
hinsichtlich des Planung, der Asthetik
oder der Landschaftsgestaltung
gerecht zu werden.

B fomallHmnx cagax namTkuy,
YNOXEHHble BCYXYHO Ha TpaBy wiu
rpaBuii, MOXHO NepecTaBAATb Mo

CBOEMY YCMOTPEHMIO A/1A co3AaHNs
HOBbIX hOPM MW adanTaumm
MOKPbITUM K NEN3axy.

ESSENCES
White Pine LASTRA 20mm

TILES PATTERN
Floor Dry installation onto gravel
Floor Dry installation onto grass

o]
3 '
s

Axi White Pine LASTRA 20mm

FLOOR

60x60"




CONCEPT
el Store

DISPLAYING WITH STYLE
AND EXPRESSIVE STRENGTH.

The bright and warm shade of Golden Oak, characterised by

strong and alluring veining, gives a refined luxurious atmosphere

to the most elegant shopping venues such as concept stores and

boutiques. The timeless elegance of herringbone installation exalts

the decorative effect of the floor enhancing knots and streaks of g
pleasant visual impact.

Esporre con stile e forza espressiva.

La luminosa e calda tonalita Golden Oak caratterizzata da forti e
suggestive venature conferisce un'atmosfera di lusso raffinato ai
pil eleganti contesti dello shopping, quali concept store e boutique.
L'intramontabile eleganza della posa a lisca di pesce esalta
I'effetto decorativo del pavimento, valorizzando nodi e striature dal
gradevole effetto visivo.

e
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ESSENCES - : Yo~ S .
Golden Oak W i > ~— — Y =, _.-'4_
Dark Oak - ! = : 1 1' P S s
- : = : T : . il 5 JJ#‘&- 5 = =
TILES PATTERN : z e X = : ook -
Floor Herringbone installation . WS ) e _ - . s FLOOR
Wall Linear installation W - - r ;s N . AXi Gold'/e_n_rfdak 22,5x90
__‘.‘-. - il . i
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EXPOSER AVEC STYLE ET FORCE EXPRESSIVE.

La chaude et lumineuse tonalité Golden Oak
caractérisée par des veines intenses et suggestives,
crée une atmosphére de luxe raffiné dans les
contextes de shopping les plus élégants, tels
que concept store et boutiques. L'indémodable
élégance de la pose en chevrons exalte l'effet
décoratif du sol, en valorisant les nceuds et les
stries pour un agréable effet visuel.

Axi Golden Oak 22,5x90
Axi Dark Oak 22,5x90
Axi Dark Oak Tatami 22,5x90

MIT STIL UND AUSDRUCKSKRAFT ANBIETEN.

Derhelleundwarme Ton Golden Oak, gekennzeichnet
durch eine starke und markante Maserung,
verleiht den elegantesten Einkaufsbereichen, wie
Concept Stores und Boutiquen eine Atmosphare
von raffinierten Luxus. Die zeitlose Eleganz der
Verlegung im Fischgratmuster steigert die
dekorative Wirkung des Bodens, mit einem angenehmen
optischen Effekt hervorgerufen durch die Knoten
und Zeichnungen.

EXPONER CON ESTILO Y FUERZA EXPRESIVA.

La luminosa y calida tonalidad Golden Oak,
caracterizada por vetas fuertes y sugestivas,
aporta una atmdsfera de lujo refinado a los
contextos mas elegantes del shopping, tales como
los concept stores y las boutiques. La elegancia
intemporal de la colocacion en espiga resalta el
efecto decorativo del pavimento, valorizando el
agradable efecto visual de las estrias y los nudos.

BbIPASWUTb CEBA B CTUJIE U CUNE IKCMPECCUW.

Apkaa konnekuma Golden Oak, cocToswasn
M3 TennblX LUBETOB, XapakTepuayeTcsi YeTKO
BblpaXeHHbIMW U3ALWHBbIMU NPOXUAKAMNU,
KOTOpble co3gafyT aTtMocdepy YyTOHYEHHOro
lWwnKa B Hawubonee aneraHTHbIX WHTepbepax
TOProBbIX NfolWafen, Takux Kak cknagbl u
OyTukn. Bcerga akTyanbHas yknagka B Bufe
napkeTa nofyepknBaeT fekopaTuBHbIA adeKT
HanoNbHOr0 MOKPbLITUS, [aBas BO3MOXHOCTb
OLUeHWTb y30pbl B BMAe Y30B W NOMOC C
NPUATHBIM BU3YyanbHbIM 3PEKTOM.

N

Axi does not suffer the effect of
wear in commercial applications.

Axi non teme l'usura anche in
contesti commerciali.

Axi Golden Oak 22,5x90
Axi Dark Oak Tatami 22,5x90




The Tatami covers design
elements, niches and walls
for a minimal and refined
elegance style.

' Il decoro Tatami riveste
/2 = volumi, nicchie e pareti,

\ = —— per uno sfile di rigorosa e

2 : e raffinata eleganza.

AX1 TATAMI
22,5x90

=
P
=,

A E S

Q\!Qg qgnk\ |
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Axi Golden Oak 22,5x90
Axi Dark Oak 22,5x90
Axi Dark Oak Tatami 22,5x90

THE BEAUTY OF CHECKER-BOARD INSTALLATION

PATTERN IS EXALTED BY THE IRREGULAR GRAPHIC
CONCEPT STORE MOVEMENT OF VEINING.

MOSCOW La bellezza della posa a scacchiera e enfatizzata dal
RUSSIA movimento grafico irregolare delle venature.



\TLAS CONCORDE
RESTAURANT & LOUNGE

FOOD LAB
PARSON EEIV.II\-DYA restaurant

MEETING AND ENJOYING THE TASTE
OF AUTHENTIC HOSPITALITY.

Brown Chestnut, with its unmistakeable elegance, exalts the
irregularities of age-old wood transforming them into unique
details of strong aesthetic appeal and contemporary style, to

design modern spaces that are rich in history. The 25x150 size
enhances the marked veining, giving charm and character to large
hospitality spaces.

Incontrarsi e assaporare il gusto di
un'autentica ospitalita.

Brown Chestnut valorizza con la sua inconfondibile eleganza le
irregolarita del legno vissuto trasformandole in particolarita dal forte
impatto estetico e dallo stile contemporaneo, per progettare spazi

moderni e al contempo ricchi di storia. Il formato 25x150 risalta le
marcate venature, conferendo suggestione e carattere agli ambienti
di grandi dimensioni dedicati all'ospitalita.

ESSENCES
Brown Chestnut
Golden Oak

DECORATIVE THEME
Brown Chestnut Mosaico 3D

TILES PATTERN
Floor Staggered installation
Wall Checkboard/Linear installation

all

FLOOR
Axi Brown Chestnut 25x150
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RENCONTRER ET APPREGIER’ LE 00T DE DIE FREUDE AUTHENTISCHER GASTLICHKEIT ENCONTRARSE Y PALADEAR EL SABOR DE UNA BCTPETUTbCA U HAC/IAOUTBLCA BKYCOM
L'AUTHENTIQUE HOSPITALITE. ERLEBEN UND GENIEREN. HOSPITALIDAD AUTENTICA. HACTOALLErO FOCTEMPUMMCTBA.
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Brown Chestnut valorise grace a son inégalable Brown Chestnut lasst mit unverwechselbarer ~ Brown Chestnut valoriza con su inconfundible B konnekumn Brown Chestnut ¢ HecpaBHeHHOM

élégance les irrégularités du bois vieill, en les  Eleganz die UnregelmaBigkeiten von altem, elegancia las irregularidades de la madera usada, = aneraHTHOCTbO OTTEHEHO HepaBHOMEPHO

transformant en détails au fort impact esthétique  gelebtem Holz zur Geltung kommen und  transformandolas en detalles con un fuerte  cocTapvBlIeecs AepeBO, YTO SBSETCA HACTOSLLEN

et de style contemporain, pour concevoir des  verwandelt sie in Merkmale mit hoher asthetischer ~ impacto estético y un estilo contemporaneo, para ~ caMobbITHON [eTaNnbio UHTEPbEePa, HANOIHEHHOMO

espaces a la fois modernes et riches en histoire. und moderner Wirkung, um moderne Raume, die  diseflar espacios modernos y al mismo tiempo  BbICOKMM 3CTETUYECKMM CcOfepXaHuem u ! - 5 3 : :

Le format 25x150 accentue les veines marquées,  voller Geschichte sind, zu gestalten. Das Format  ricos de historia. El formato 25x150 resalta las  BblgepXaHHOro B akTyasbHOM CTWMe, HacTosiLLas : . | ! - i - _— 2 i WL Mg, ) v b
en donnant charme et caractére aux espaces de  25x150 betont die markante Maserung und verleihnt ~ vetas marcadas, aportando atractivo y cardcter a ~ Haxofka [Ons OWM3aNHEPCKWUX PELLEHWA B Kitoue B ! e 1 ‘ I - ‘ L\ W=~

grandes dimensions consacrés a I'hospitalité. grolbflachigen Ambienten, die der Gastlichkeit  los ambientes de grandes dimensiones dedicados ~ coBpemMeHHOCTW, U B TO e BpemMs c 6oraton = '\
gewidmet sind, unverwechselbaren Charme und a la hospitalidad. nctopuen. dopmat ewe 6onee nonvepkusaeT E— ‘\_ \
Charakter. Bpocatolvecss B rfnasa MNpoOXWIKW, npuaaBas | e i< g ' \;
XxapakTep WU oyapoBaHue MHTepbepam GOoNbLUIMX ] = %\
pa3MepoB, NpefHasHa4YeHHbIX O nNpyema rocTen. - > ~— % ' N ]
e ———=

— AXI MOSAICO 3D
35x35

ATLAS CONCORDE
RESTAURANT & LOUNGE

\ The Mosaico 3D creates an
original three-dimensional effect.
Il Mosaico 3D crea un originale
= SE ey effetto tridimensionale.
< .
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Axi Brown Chestnut 22,5x90



AXI'IS PERFECT IN COMMERCIAL SPACES
AND WHEREVER EASY CLEANING AND MAINTENANCE
OF THE SURFACE IS A MUST.

Axi e ideale negli spazi commerciali e ovunque sia
fondamentale semplificare le operazioni di cura, di pulizia e
di manutenzione delle superfici.

Axi Brown Chestnut 22,5x90
Axi Brown Chestnut Mosaico 3D 35x35



Axi Brown Chestnut 25x150
Axi Brown Chestnut 22,5x90
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‘ COLOURED BODY PORCELAIN TILES - RECTIFIED MONOCALIBER
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
MATT S URFAC E M GRES CERAME COLORE DANS LA MASSE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG
2 \ SUPERFICIE MATT | s

GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA - RECTIFICADO MONOCALIBRE / KEPAMUYECKI FPAHUT OKPALLEHHbI B MACCE - PETU®ULIMPOBAHHbIA B OIHOM KANMBPE

- — —" Ay

v — . — v

SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT
25x150 cm / 97/8"x59" 25x150 cm / 97/8"x59" 25x150 cm / 97/8"x59" 25x150 cm / 97/8"x59"
DESTINATIONS OF USE / DESTINAZIONI D'USO INSTALLATION TIPS / SUGGERIMENTI DI POSA
) ) ) 25x150 cm In straight-forward installation patterns, it is recommended a maximum staggering of listels of 50 cm and a grout line of 1-2 mm in indoor applications. Joint-less installation is not recommended. / In posa a correre, si consi-
M MEDIUM TRAFFIC MQDERATE COMMERCIAL AREAS (restaurants, 9ff|ces, showrooms, public restrooms, p,Ub"C ) glia la sfalsatura dei listoni di massimo 50 cm e fuga di 1- 2 mm in interno. E fortemente sconsigliata la posa a giunto unito. / Pour la pose a I'anglaise, nous conseillons un décalage des lames de 50 cm au maximum et un joint de 122 mm
CALPESTIO MEDIO offices, hotels, business lounges, etc. save for obligated pathways) COMMERCIALI MEDI {ristoranti, a lintérieur. |l est absolument déconseillé de réaliser la pose avec joint nul. / Bei fortlaufender Verlegung ist es empfehlenswert die Platten maximal 50 cm versetzt und mit einer Fuge von 1-2 mm in Innenbereichen zu verlegen. Von einer
MEDIUM uffici, negozi, bagni pubblici, uffici pubblici, hotel, business lounge, etc. a esclusione di passaggi obbligati) fugenlosen Verlegung wird dringend abgeraten. / En colocacion simple, se aconseja escalonar los istones por un maximo de 50 cm y una junta de 1- 2 mm para interiores. Se desaconseja vivamente la colocacién sin juntas. / Mpu yknagke

Bpa3bexKy peKoMeHAYyeTCA yKNafblBaTb MINTKU CO CMeLLeHnem He 6onee 50 cM 11 CO LBOM 1-2 MM BHYTPU NOMELLEHNI. HaCTOATENbHO e peKoMeHAYyeTCA YKNaAbliBaTb NAUTKY 6e3 LWBOB.
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MATT SURFACE
SUPERFICIE MATT

M

MEDIUM

WHITE PINE
22,5x90 cm / 87/8"x353/s"

SILVER FIR
22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

GREY TIMBER
22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

GOLDEN OAK
22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

WHITE PINE
15x90 cm / 57/8"x35%/s"

SILVER FIR
15x90 cm / 57/8"x35%/s"

GREY TIMBER
15x90 cm / 57/8"x35%/s"

GOLDEN OAK
15x90 cm / 57/8"x35%/s"

DESTINATIONS OF USE / DESTINAZIONI D'USO

MEDIUM

MEDIUM TRAFFIC
CALPESTIO MEDIO

MODERATE COMMERCIAL AREAS (restaurants, offices, showrooms, public restrooms, public
offices, hotels, business lounges, etc. save for obligated pathways) COMMERCIALI MEDI (ristoranti,
uffici, negozi, bagni pubblici, uffici pubblici, hotel, business lounge, etc. a esclusione di passaggi obbligati)

BROWN CHESTNUT
22,5x90 cm / 87/s"x35%/s"

BROWN CHESTNUT
15x90 cm / 57/8"x35%/s"

DARK OAK

DARK OAK

22,5x90 cm / 87/8"x353%/s"

15x90 cm / 57/8"x35%/s"

71”

/Il TEXTURED SURFACE
= | SUPERFICIE STRUTTURATA

DARK OAK
STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/s"x35%/s"

GOLDEN OAK
STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/s"x35%/s"

BROWN CHESTNUT
STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/s"x35%/s"

WHITE PINE
STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

.rrllw '“f’

]II

SILVER FIR
STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/s"x35%/s"

GREY TIMBER
STRUTTURATO
22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

lr‘" r|.

—
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INSTALLATION TIPS / SUGGERIMENTI DI POSA

22,5x90 cm - 15x90 cm In straight-forward installation patterns, it is recommended a maximum staggering of listels of 35 cm and a grout line of 1-2 mm in indoor applications and of 3mm in outdoor applications. Joint-less installation is not recommended.
/In posa a correre, si consiglia la sfalsatura dei listoni di massimo 35 cm e fuga di 1- 2 mm in interno, 3 mm in esterno. E fortemente sconsigliata la posa a giunto unito. / Pour la pose a I'anglaise, nous conseillons un décalage des lames de 35 cm au maximum et un
joint de 1 a 2 mm a l'intérieur, et de 3 mm a l'extérieur. Il est absolument déconseillé de réaliser la pose avec joint nul. / Bei fortlaufender Verlegung ist es empfehlenswert die Platten maximal 35 cm versetzt und mit einer Fuge von 1-2 mm in Innenbereichen bzw. 3 mm
in AuBenbereichen zu verlegen. Von einer fugenlosen Verlegung wird dringend abgeraten. / En colocacion simple, se aconseja escalonar los listones por un méaximo de 35 cm y una junta de 1- 2 mm para interiores, 3 mm para exteriores. Se desaconseja vivamente la
colocacion sin juntas. / Mpu yknagke Bpas6exky peKoMeHAyeTCs yKAaablBaTb MIUTKM CO CMeLLeHrem He 6osee 35 CM 1 €O WBOM 1-2 MM BHYTPY MOMELLEHII, 3 MM Ha yauue. HacTosTenbHO He peKOMEHAYETCs YKNaablBaTh MaMTKM 63 WBOoB.
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AXI

OUTDOOR PAVING =<

20 mm
LASTRA 20)&

GREY TIMBER LASTRA 20mm
40x120 cm / 153/4"x47"/4"

BROWN CHESTNUT LASTRA 20mm
40x120 cm / 153/4"x47"/4"

DESTINATIONS OF USE / DESTINAZIONI D'USO

HEAVY TRAFFIC
CALPESTIO PESANTE

HEAVY COMMERCIAL AREAS (malls, airports, places of worship, schools, museums,

Axi Grey Timber LASTRA 20mm 45x90

squares, hospitals, etc.) COMMERCIALI PESANTI (mall, areoporti, luoghi di culto, scuole, musei,

plazze, ospedali etc.)

73”

WHITE PINE LASTRA 20mm GREY TIMBER LASTRA 20mm GOLDEN OAK LASTRA 20mm BROWN CHESTNUT LASTRA 20mm
45x90 cm / 173/4"x35%/s" 45x90 cm / 17°%/4"x353/s" 45x90 cm / 173/4"x35%/s" 45x90 cm / 173/4"x35%/s"

th

i .f.. i .rﬂ Hl}”II;H | H!J.

WHITE PINE LASTRA 20mm GREY TIMBER LASTRA 20mm GOLDEN OAK LASTRA 20mm BROWN CHESTNUT LASTRA 20mm
60x60 cm / 23°/8"x23%/s" 60x60 cm / 23°/s"x23%/s" 60x60 cm / 23°/s"x23%/s" 60x60 cm / 23°/s"x23%/s"
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Tatami

WHITE PINE
TATAMI
22,5x90 cm / 87/8"x35%/

Treccia

WHITE PINE
TRECCIA

28x53 cm / 11"x207/8"
.ﬂ., : 'I
|q.' l

|
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lf .I=Z r ] |: | ” |

SILVER FIR
TATAMI
8" 22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

SILVER FIR
TRECCIA
28x53 cm / 11"x207/8"

DECORS / DECORI
GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
TATAMI TATAMI TATAMI TATAMI

22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

GREY TIMBER
TRECCIA
28x53 cm / 11"x207/s"

22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

GOLDEN OAK
TRECCIA
28x53 cm / 11"x207/s"

22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

BROWN CHESTNUT
TRECCIA
28x53 cm / 11"x207/s"

22,5x90 cm / 87/8"x35%/s"

DARK OAK
TRECCIA
28x53 cm / 11"x207/s"

75”

Mosaico 3D

WHITE PINE
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x13%/4"

SILVER FIR
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x13%/4"

GREY TIMBER
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133%/4"

GOLDEN OAK
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x133%/4"

BROWN CHESTNUT
MOSAICO 3D
35x35 cm / 133/4"x13%/4"

DARK OAK
MOSAICO 3D
35x35 cm / 13%/4"x13%/4"

Brick 3D
WHITE PINE SILVER FIR GREY TIMBER GOLDEN OAK BROWN CHESTNUT DARK OAK
BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D BRICK 3D

20x44 cm / 77/¢"x173/s" 20x44 cm / 77/8"x173/¢" 20x44 cm / 77/"x173/s" 20x44 cm / 77/s"x173/s" 20x44 cm / 77/s"x173/s" 20x44 cm / 77/s"x173/s"

ARR

Bottone Decorato

BOTTONE DECORATO
MIX 4
7,5x7,5 cm / 3"x3"
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Rosone Mini

BROWN CHESTNUT
ROSONE MINI ¢
45x45 cm / 173/4"x173/4" LAYOUT

* To be ordered in multiples of 4
Ordinabile in multipli di 4
Peut étre commandé en multiples de 4
Zum Bestellen als Vielfache von 4
Es posible efectuar pedidos en multiplos de 4
3aKa3blBaloTCA B KONMYECTBE KpaTHOM 4

Rosone Elegance

FASCIA ELEGANCE ANGOLO ELEGANCE *
90x90 cm / 35%/8"x35%/s" 90x90 cm / 353/8"x353%/s" LAYOUT

“mmw
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ROSONE ELEGANCE
90x90
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SILVER FIR

tias concorde

.

Uniform appearance

Aspetto uniforme

Aspect uniforme

GleichmaBiges Erscheinungsbild
Aspecto uniforme

OpHopoaHbIi BUA

L.,

Slight variation

Variazione minima

Variation minimale

Leichte Abweichung

Variacion minima

MuHnmansHas HeogHopogHOCTb

COLOUR-SHADING / STONALIZZAZIONE

FALT AR

-

—

Moderate variation
Variazione moderata

Variation Modérée

MaBige Abweichung
Variacion moderada
YMmepeHHast HeogHOpoaHOCTb

GREY TIMBER

DARK OAK

BROWN CHESTNUT

V4

Substantial variation
Variazione sostanziale

Variation substantielle
Grundlegende Abweichung
Variacion sustancial
3HauutensHaa HeogHopopgHOCTb
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LAYING PATTERNS / SCHEMI DI POSA

&

8 8!

22,590 cm | 99,3% 7,5x7,5 cm | 0,7% 02 2m aoutlines / fuga di 2 mm 15x90 cm | 98% 7,5x7,5 cm | 2%

3

03 15x90 cm | 97,3% 7,5x7,5 cm | 2,7% 04 22,5x90 cm | 58,4% 15x90 cm | 38,9% 7,5x7,5 cm | 2,7%

22,5x90 cm - 15x90 cm In straight-forward installation patterns, it is recommended a maximum staggering of listels of 35 cm and a grout line of 1-2 mm in indoor applications and of 3mm in outdoor applications. Joint-less installation is not recommended.
/ In posa a correre, si consiglia la sfalsatura dei listoni di massimo 35 cm e fuga di 1- 2 mm in interno, 3 mm in esterno. E fortemente sconsigliata la posa a giunto unito. / Pour la pose & I'anglaise, nous conseillons un décalage des lames de 35 cm au maximum et un
joint de 1 a2 mm a l'intérieur, et de 3 mm a I'extérieur. Il est absolument déconseillé de réaliser la pose avec joint nul. / Bei fortlaufender Verlegung ist es empfehlenswert die Platten maximal 35 cm versetzt und mit einer Fuge von 1-2 mm in Innenbereichen bzw. 3 mm
in AuBenbereichen zu verlegen. Von einer fugenlosen Verlegung wird dringend abgeraten. / En colocacion simple, se aconseja escalonar los listones por un maximo de 35 cm y una junta de 1- 2 mm para interiores, 3 mm para exteriores. Se desaconseja vivamente la
colocacion sin juntas. / Mpw yknagke Bpa3texKy peKoMeHAYyeTCs yKaablBaTb MIUTKM CO CMeLeHeM He 6onee 35 M 1 CO LWBOM 1-2 MM BHYTPY MOMELLIEHNIA, 3 MM Ha yauLe. HacToATeNbHO He peKoMeHayeTcs YKaablBaTh NANTKM 6€3 WBOB.

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm / En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de
laisser un joint de 2-3 mm / Fiir eine modulare Verlegung im Multiformat empfiehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocacion multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / [ins moaynbHou mynbTudopmaTtHom yknagkm Atlas
Concorde peKoMeHAYeT LIOB WUPUHON B 2-3 MM.



80

O 5 22,5x90 cm | 100% O 6 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90 cm | 100%

O 7 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 15x90 cm | 100% O 8 22,5X90 cm | 100%

22,5x90 cm - 15x90 cm In straight-forward installation patterns, it is recommended a maximum staggering of listels of 35 cm and a grout line of 1-2 mm in indoor applications and of 3mm in outdoor applications. Joint-less installation is not recommended.
/ In posa a correre, si consiglia la sfalsatura dei listoni di massimo 35 cm e fuga di 1- 2 mm in interno, 3 mm in esterno. E fortemente sconsigliata la posa a giunto unito. / Pour la pose & 'anglaise, nous conseillons un décalage des lames de 35 cm au maximum et un
joint de Ta 2 mm a l'intérieur, et de 3 mm a I'extérieur. Il est absolument déconseillé de réaliser la pose avec joint nul. / Bei fortlaufender Verlegung ist es empfehlenswert die Platten maximal 35 cm versetzt und mit einer Fuge von 1-2 mm in Innenbereichen bzw. 3 mm
in AuBenbereichen zu verlegen. Von einer fugenlosen Verlegung wird dringend abgeraten. / En colocacion simple, se aconseja escalonar los listones por un maximo de 35 cm y una junta de 1- 2 mm para interiores, 3 mm para exteriores. Se desaconseja vivamente la
colocacion sin juntas. / Mpu yknagke Bpasbexky peKoOMeHAYeTCs YKNaablBaTb MANTKN CO CMeLeHreM He 6onee 35 CM 1 €O WBOM 1-2 MM BHYTPY NOMELLEHUI, 3 MM Ha yiuue. HacToATeNIbHO He peKOMEHAYETCA YKNaabliBaTb MUTKK 63 WBOB.

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm / En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de
laisser un joint de 2-3 mm / Fiir eine modulare Verlegung im Multiformat empfiehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocacion multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / [ins moaynbHoi mynbTudopmaTtHom yknagkm Atlas
Concorde pekoMeHAyeT WOB WNPWHON B 2-3 MM.

LAYING PATTERNS / SCHEMI DI POSA

81

09 15x90 cm | 100% 1 O 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90 cm | 100%

11 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 22,5x90 cm | 100% 12 2 mm grout lines / fuga di 2 mm 15x90 cm | 100%

22,5x90 cm - 15x90 cm In straight-forward installation patterns, it is recommended a maximum staggering of listels of 35 cm and a grout line of 1-2 mm in indoor applications and of 3mm in outdoor applications. Joint-less installation is not recommended.
/ In posa a correre, si consiglia la sfalsatura dei listoni di massimo 35 cm e fuga di 1- 2 mm in interno, 3 mm in esterno. E fortemente sconsigliata la posa a giunto unito. / Pour la pose a I'anglaise, nous conseillons un décalage des lames de 35 cm au maximum et un
joint de 1 a2 mm a l'intérieur, et de 3 mm a I'extérieur. Il est absolument déconseillé de réaliser la pose avec joint nul. / Bei fortlaufender Verlegung ist es empfehlenswert die Platten maximal 35 cm versetzt und mit einer Fuge von 1-2 mm in Innenbereichen bzw. 3 mm
in AuBenbereichen zu verlegen. Von einer fugenlosen Verlegung wird dringend abgeraten. / En colocacion simple, se aconseja escalonar los listones por un maximo de 35 cm y una junta de 1- 2 mm para interiores, 3 mm para exteriores. Se desaconseja vivamente la
colocacion sin juntas. / Mpu yknagke Bpasbexky peKoOMeHAYeTCA YKNaablBaTb MANTKN CO CMeLeHreM He 6onee 35 CM 1 €O WBOM 1-2 MM BHYTPM NOMELLEHUI, 3 MM Ha yauue. HacTOATeIbHO He peKOMEHAYETCA YKNaablBaTb MAUTKN 63 WBoB.

For multi-size modular installation patterns, Atlas Concorde recommends 2-3 mm grout lines / Per la posa multiformato modulare Atlas Concorde consiglia una fuga di 2-3 mm / En cas de pose complexe de composition multiformats, Atlas Concorde conseille de
laisser un joint de 2-3 mm / Fiir eine modulare Verlegung im Multiformat empfiehlt Atlas Concorde eine Fuge von 2-3 mm / Para la colocacion multiformato modular Atlas Concorde aconseja una junta de 2-3 mm / ins MmogynbHoi MynbTugopmaTHOI yKnagku Atlas
Concorde pekoMeHAYyeT LWOB WVPVHOI B 2-3 MM.



I®
AXI

INDOOR TRIM TILES

Axi Scalino Angolare Sx V'
22,5x22,5cm/ 87/8"x 87/s"

Axi Battiscopa Sagomato Sx/Dx V'
7,2x30 cm / 27/¢"x113/4"

OUTDOOR TRIM TILES 20 mm

TRIM TILES / PEZZ| SPECIALI

Axi Battiscopa
7,2x90 cm / 27/8"x35%/8"

Axi Scalino v
22,5x90 / 87/8"x35%/s"

Axi Scalino Angolare Dx v
22,5x22,5cm/ 87/s"x 87/8"

Axi Scalino vV
33x150/ 13"x59"

OUTDOOR TRIM TILES

Axi Elemento L Strutturato v’
22,5x90 H. 4 cm / 87/8"x35%/s" H. 15/s"

o o &9 L7

Axi Round v ¢

30x60 cm - 113/,"x235%/5"
60x60 cm - 23%/5"x235/5"
45x90 cm - 173/,"x35%/"

Axi Lineare vV
30%60 cm - 113/,"x23%/5" ¢

Axi Bordo Piscina v ¢
30x60 cm - 113/,"x235/"

Axi Griglia” ®
20x60 cm - 77/5"x23%/4"
15x60 cm - 57/5"x23%/5"

NOTES / NOTE

Axi Curve V
60x60 cm - 23%/5"x235/5"

Axi Gradino Round v ¢
30x60 cm - 113/,"x235/5"

Axi Alzata v
20x90 cm - 77/5"x353%/4"

Axi Elemento L SP ¥ ¢
20x60 cm - 77/5"x235/5"
33x90 cm - 13"x35%/5"

Axi Smussato v

30x60 cm - 113/,"x235/"

L 4

Axi Top ¥
30x60 cm - 113/,"x235/5"

Available in all colours

Disponibile in tutti i colori
Disponible dans toutes les couleurs
In allen Faben Verfiighar
Disponibles en todos los colores
VmetoTcA Bee LBeTa

These parts are supplied to order
| pezzi sono disponibili su ordinazione

Les pieces sont disponibles sur commande

Die Teile sind auf Bestellung lieferbar
Las piezas se hacen por encargo
V3roToBnAloTCA Ha 3aKa3

Right/left angular elements are
available / Sono disponibili gli elementi
angolari dx/sx / Les éléments d’angle
de droite et de gauche sont disponibles
/ Sind mit entsprechenden Eckelemen-
ten rechts/links erhaltlich /Disponen

de los elementos angulares der./izq.
correspondientes. / [locTyNHbl NPpaBblii 1
NeBblit YrNOBblE ANIEMEHThI.

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist / Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare I'ultimo listino aggiornato e in vigore / Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a
toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis a jour / Fiir Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen / Para acceder a la informacion y a los datos relativos a codigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la Gltima lista de precios actualizada

y vigente / [inA nHcpopmaumm o Kofax, ynakoBkax 1 Bece obpallantech K nocnefHeMy AeiCTBYOLWEMY NPanc-nmcTy.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications / | colori e le caratteristiche estAxihe dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi / Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés a
titre purement indicatif / Die Farben und die &sthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten / Los colores y las caracteristicas estéticas de los materiales ilustrados en el presente catalogo deben ser considerados como puramente indicativos / LiBeTa n acteTudeckue

XapaKTepUCTUKN ONUCaHHbIX B HACTOALLEM KaTasiore matepuasnoB ABMAKOTCA TO/TbKO OPUEHTUPOBOYHbLIMA.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications / Atlas Concorde si riserva di modificare i prodotti senza preawviso, declinando ogni responsabilita su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche / Atlas Concorde se
réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications / Atlas Concorde behélt sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung, die Produkte zu verdndern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten
Schéden ab, die von diesen Veranderungen herriihren / Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales dafios directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones / Atlas Concorde ocTtaBnaeT 3a co6oi NpaBo U3MEHATb XapaKTepUCTUKU

napenuii 6e3 npenBapuTenbHOro yBegoMMAeHUA, OTKNOHAA Mpu 3TOM l'IIOéle OTBETCTBEHHOCTb 3a NpAMble UJTN KOCBEHHbIe y6bITKI/I, BO3HUKLUME B pe3ynbTarte N3MEHEHWIA.

For further details, please refer to www.atlasconcorde.com

Coloured body porcelain tiles - Rectified monocaliber

Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla
Compliant with standards ISO 13006 annex G group Bla
Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla
Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo Bla

25x150 cm 97/5"x59” <10 mm 40x120 cm 15%,"x47"/)"
22,5x90 cm 87/5"x35%” =10 mm 45x90 cm 17%/,"x35%”
15x90 cm 57/5"x35%” <10 mm 60x60 cm 23°/5"x23%”

=< 20 mm
<20 mm
<20 mm

Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N

Technical features Test Method Zam=N< 15 @ N= 5@
Caratteristiche tecniche Metodo di prova
(mm) %) \ (mm)
Length and width ) ) )
Lunghezza e larghezza £0.9 0,6 +2,0
Thickness (%) (%) (%)
Spessore £0,5 +5 +0,5
5 Straightness of sides I1SO 10545-2 e e ()
Rlelgularlty_ i § Rettilineita degli spigoli =076 +0.5 =1
c aract_er_lsncs_ Rectangularity
Caratter_@hche di (Measurement only on short edges when L/l = 3) 0.75 (o 0.5 () . (ree0)
Regolarita Ortogonalita +0,75 +0,5 +2,
(Misurazione da condurre solo sui lati corti quando L/I = 3)
G c.ci+0,75 c.co+0)5 c.c.+2,0
pitacelatness 1SO 10545-2 e.c.£0,75 ec.:05 ec.£20
Planarita
w. + 0,75 w. 0,5 w. +2,0
EN 14411 annex G (Group Bla) ISO 13006 annex G (Group Bla)
EN 14411 appendice G (Gruppo Bla) 1SO 13006 appendice G (Gruppo Bla)
Structural Y o - A 0 3 . . o
Characteristics Water absorption (in% by mass) 1ISO 10545-3 < 0,5% Individual Maximum 0,6% < 0,5% Valore massimo singolo 0,6%
L .
gﬁﬁgﬁgﬁmhe Ve 6l Eei EEseiEia (seme H CRli fEss) ASTM C373 Requirement ANSI A 137.1 Water absorption max < 0,5%
Breaking strength
Sforzo di rottura S R
Bulk Mechanical Modulus of rupture 15010545-4 .
Characteristics Resistenza alla flessione SR
Caratteristiche
Meccaniche Massive Impact resistance, as coefficient of restitution e Tl Tt
Resistenza all'impatto, espresso come coefficiente ISO 10545-5 o N : e
Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile
di restituzione
Mohs hardness EN 101 _
Surface mechanical Durezza Mohs
Characteristics
Caratteristiche Resistance to deep abrasion of unglazed tiles
meccaniche superficiali (removed volume) g _ g
Q Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle non 1SO 10545-6 = T ik
smaltate (volume materiale asportato)
Coefficient of thermal linear expansion 1SO 10545-8 Declared value Test method available
Coefficiente di dilatazione termica lineare Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile
Thermal and Thermal shock resistance 1SO 10545-9 Pass according to EN ISO 10545-1 Test method available
Igrometric Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con ISO 10545-1 Metodo di prova disponibile
Characteristics
Caratteristiche Moisture expansion (in mm/m) 1SO 10545-10 Declared value Test method available
Termo-Igrometriche Dilatazione all’umidita (in mm/m) Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile
;#% Frost resistance 1SO 10545-12 Pass according to EN ISO 10545-1 Required
Resistenza al gelo Test superato in accordo con ISO 10545-1 Metodo di prova richiesto
Bond strength/adhesion for improved cementitious e Tl
adhesives EN 1348 P -
: : Adesione a trazion n adesivi cementizi migliorati (DSBS UR Ve
Physical Properties esione a trazione con adesivi ceme gliora
Proprieta fisiche
J‘ Reaction to fire _ Class A1 or A1 _
L 8 Reazione al fuoco Classe A1 oppure A1,
Resistance to household chemicals and swimming
pool salts Minimum Class B (UB for unglazed tiles)
Resistenza ai prodotti chimici di uso Classe minima B (UB per piastrelle non smaltate)
domestico e agli additivi per piscina
i ISO 10545-13 i ificati
Chemical Resistance to low concentrations of acids and alkalis Declared Class '\g:ggzzzt:';rgﬁ::;ig;t;;ﬁzl?:;g:f[:tg:r
Characteristics Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali Dichiarare una Classe ;
Caratteristiche fabbricante
Chimiche Resistance to high cor ions of acids and alkalis Declared Class Test method available
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali Dichiarare una Classe Metodo di prova disponibile
Resistance to staining for glazed tiles 1SO 10545-14 Declared Class Test method available
Resistenza alle macchie piastrelle smaltate Dichiarare una Classe Metodo di prova disponibile
Barefoot Ramp Test DIN 51097 Declared value ~
Metodo della rampa a piedi nudi (CEN/TS 16165, Annex A) Dichiarare un valore
g?lz'tgcteristics Shod Ramp Test DIN 51130 Declared value ~
. Metodo della rampa “calzato” (CEN/TS 16165, Annex B) Dichiarare un valore
Caratteristiche
di sicurezza UNE-ENV 12633 Declared value ~
12 Pendulum Friction Test (CEN/TS 16165, Annex C) Dichiarare un valore
Metodo del Pendolo BS 7976-2002 Declared value _
(CEN/TS 16165, Annex C) Dichiarare un valore
. i D. M. 236/89 del 14/06/89
gg::ffilg:;rg Zfl ;It(r:ittlc()m (COE B.C.R.A. Rep. CEC/81 p >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta
Safety p >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata
afe
Characteristics Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI A137.1-2012 ANSI A.137.1 Requires a minimum value of 0.42
Caratteristiche . Coefficiente di attrito dinamico : for commercial areas that are likely to be wet.
di sicurezza Static coefficient of friction (SCOF) ASTM C1028-2007 The Ceramic Tiles Institute identifies
(Q)]3] Coefficiente di attrito statico Tile Slip Resistant when SCOF = 0,60

Pendulum Friction Test
Metodo del Pendolo

AS/NZS 4586-2013,
Appendix A (Four S rubber)

Declared Classification of the pedestrian surface materials
according to the Wet Pendulum Test

* The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni plastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).

** The permissible dewatlon in % ormm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ognl piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).

Gres porcellanato colorato in massa - Rettificato monocalibro

Matt

+0,3%
+1,0 mm,

+5,0%
+0,5 mm

+0,3%
+0,8 mm

+0,3%
+1,5mm

+0,4%
+1,8 mm

<0,1 %
<05%
S =2000 N

R = 45 N/mm?

= 0,55

<150 mm?®

=7 MK"

Resistant
Resiste

=0,01% (0,1mm/m)

Resistant
Resiste

= 1,0 N/mm?
(Class C2 - EN
12004)

AT - AT,

UA

ULA

UHA

A+B
R10

Class 1

PTV > 36 Dry
PTV > 36 Dry

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,42 Wet

= 0,60 Dry
= 0,60 Wet

Class P3

AXI

Textured

+0,3%
+1,0 mm,

+5,0%
+0,5 mm

+0,3%
+0,8 mm

+0,3%
+1,5mm

83

LASTRA 20mm

+0,3%
+1,0mm

+5,0%
+0,5 mm

+0,3%
+0,8 mm

+0,3%
+1,5mm

Not applicable to “strong” structures
Non applicabile a strutturati forti

<0,1%
=<05%
S =2000 N

R = 45 N/mm?

=0,55

<150 mm?

=7 MK

Resistant
Resiste

< 0,01% (0,Tmm/m)

Resistant
Resiste

= 1,0 N/mm?
(Class C2 - EN
12004)

A1 - AT,

UA

ULA

UHA

A+B+C
R11

Class 3

PTV > 36 Dry
PTV > 36 Wet

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,42 Wet

= 0,80 Dry
= 0,80 Wet

Class P4

** The d per from i in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.

= The i permi from ity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.

c.c. The il permi ion from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
e c The il permi i .from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello sp\golo in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.

(1) Anh sllp performance is guaranteed at the time of dellvery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.

(2). Determi of slip

in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).

of surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.

=0,1%

=<0,5%

S = 10000 N

R = 45 N/mm?

=0,55

<150 mm?

=7 MK

Resistant
Resiste

< 0,01% (0,Tmm/m)

Resistant
Resiste

= 1,0 N/mm?
(Class C2 - EN
12004)

AT - AT,

UA

ULA

UHA

A+B+C
R11

Class 3

PTV > 36 Dry
PTV > 36 Wet

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,42 Wet

= 0,80 Dry
= 0,80 Wet

Class P4
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THANKS TO / SI RINGRAZIA:

SCHLUTER SYSTEMS www.schlueter.it | IL FUOCO DEGLI DEI www.ilfuocodeglidei.it

PROJECT ' www.usgbc.org/leed

The LEED BD&C v 4 standard (LEED Building Design & Construction), effective since
31 October 2016, is a rating system dedicated to the development of “green” buildings.
Developed by the US Green Building Council and internationally recognised, it outlines
the necessary requirements to build eco-compatible projects, capable of functioning in
a sustainable and autonomous way from an energy point of view, as well as having a
low environmental impact throughout their entire life cycle. This system is based on the
allocation of credits for each single requirement: the total amount of credits defines the
certification level obtained. Ceramic tiles can also contribute to the achievement of LEED
points. Ceramiche Atlas Concorde is a member of the US Green Building Council.

Lo standard LEED BD&C v 4 (LEED Building Design & Construction), entrato in vigore il 31
Ottobre 2016, € un sistema di rating per lo sviluppo di edifici “verdi”. Elaborato dal’lUS Green
Building Council e riconosciuto a livello internazionale, indica i requisiti per costruire edifici eco-
compatibili, capaci di funzionare in maniera sostenibile ed autosufficiente a livello energetico
e di avere un basso impatto sull’ambiente durante tutto il loro ciclo di vita. Il sistema si basa
sull’attribuzione di crediti per ciascuno dei requisiti: dalla somma dei crediti deriva il livello di
certificazione ottenuto. Anche le piastrelle ceramiche possono contribuire al raggiungimento
dei crediti LEED. Ceramiche Atlas Concorde & membro dell’lUS Green Building Council.

voc |
FREE |

VOC CONTENT. Low-emitting materials with zero emission of volatile organic compounds
(VOC). It can contribute to the awarding of 1 LEED credit. VOC CONTENT. Materiali a bassa
emissione con cessione nulla di sostanze organiche volatili (VOC: “volatile organic compounds”).
Puo contribuire al raggiungimento di 1 credito LEED. VOC CONTENT. Matériaux a faible émission
avec aucune libération de substances organiques volatiles (VOC : “volatile organic compounds”).
Peut contribuer a I'obtention d’1 crédit LEED. OC CONTENT. (VOC-GEHALT) Emissionsarme
Materialien ohne Abgabe von fliichtigen organischen Verbindungen (VOC: “volatile organic
compounds”). Kann zum Erhalt von 1 LEED Punkt beitragen. VOC CONTENT. Materiales de baja
emision sin aporte de sustancias organicas volatiles (VOC: “volatile organic compounds”). Puede
contribuir a la obtencién de 1 crédito LEED. COOEPXAHVIE JIOC. Matepuarns! ¢ HUSKAM WUn
HYNEeBbIM BblAeNeHNeM NeTy4Ynx opraHmyeckux coeauHenuin (JTOC). ConeicTByOT MonyyeHuo
1 6anna LEED.

For further details, please refer to www.atlasconcorde.com

La norme LEED BD&C v 4 (LEED Building Design & Construction), entrée en vigueur le
31 octobre 2016, est un systéeme pour I'évaluation visant au développement d’édifices
écologiques. Elaboré par I'US Green Building Council, il est reconnu au niveau international et
précise les critéres pour construire des édifices compatibles avec I'environnement, capables
de fonctionner de maniére durable et autonome d’un point de vue énergétique tout en ayant
un faible impact sur I’environnement durant tout leur cycle de vie. Le systeme se base sur
Iattribution de crédits pour chacun des critéres. La somme de ces crédits détermine le niveau
de certification obtenu. Le carrelage en céramique peut lui aussi contribuer a obtenir des
crédits LEED. Ceramiche Atlas Concorde fait partie de I'US Green Building Council.

Der am 31. Oktober in Kraft getretene Standard LEED BD&C v 4 (LEED Building Design &
Construction) ist ein Bewertungssystem, das die Entwicklung “grtiner” Geb&ude fordert.
Ausgearbeitet vom US Green Building Council ist dieser Standard international anerkannt und
gibt Grundbedingungen fur den Bau von 6ko-kompatiblen d.h. nachhaltigen und in Bezug
auf Energie unabhangigen Gebauden, die wahrend ihres gesamten Lebenszykluses geringe
Wirkung auf die Umwelt haben, vor. Das System beruht auf Credits, die man erhalt, wenn
diese Grundbedingungen des 6kologischen Bauens erflllt sind. Aus der Summe der Credits
bestimmt sich das erreichte Zertifikationsniveau. Auch Fliesen kénnen zum Erreichen der LEED
Credits beitragen. Ceramiche Atlas Concorde ist Mitglied des US Green Building Council.

HEAT ISLAND EFFECT. Outdoor products that mitigate the “heat island” phenomenon,
thereby reducing effects on the microclimate, the human habitat and wildlife can
contribute to earning a LEED credit. HEAT ISLAND EFFECT. Possono contribuire al
raggiungimento di un credito Leed i prodotti che, utilizzati in esterno, mitigano il fenomeno dell’
“isola di calore” riducendo gli effetti sul microclima, sull’habitat umano e sulla fauna selvatica.
HEAT ISLAND EFFECT. Peuvent contribuer a la réalisation d’un crédit Leed les produits qui
— si utilisés a I'extérieur — mitigent le phénomene des «lots de chaleur», réduisant ainsi les
effets sur le microclimat, I’habitat humain et la faune sauvage. HEAT ISLAND EFFECT. Zum
Erreichen eines Leed-Credits kénnen Produkte beitragen, die im Freien das Phanomen der
“Hitzeinsel” reduzieren und damit deren Auswirkungen auf den menschlichen Lebensraum und
auf die Tierwelt. HEAT ISLAND EFFECT. Para la obtencion de un punto Leed contribuyen los
productos que, al utilizarlos en el exterior, moderan el fenémeno de la «isla de calor» reduciendo
los efectos en el microclima, en el medio ambiente humano y en la fauna silvestre. 3ODEKT
TEMNOBOIO OCTPOBA. MoryT copeiicTBOBaTh nony4yeHuto ogHoro 6anna Leed ynoxeHHble
Ha ynuue U3aenua, KOTopble YMeHbLUaoT 3chheKT TENNOBOrO OCTPOBA, CHUXKAA BO3AeNCTBUe
Ha MUKPOK/IMMAT, cpefly 06UTaHWA Yenoseka 1 ANKYI0 Npupogy.

COLOURED BODY PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

El estandar LEED BD&C v 4 (LEED Building Design & Construction), entré en vigor el 31
de octubre de 2016, es un sistema de clasificacion para el desarrollo de edificios “verdes”.
Elaborado por el US Green Building Council y reconocido a nivel internacional, indica
los requisitos para construir edificios eco-compatibles, capaces de funcionar de manera
sostenible y autosuficiente a nivel energético y de tener un bajo impacto ambiental durante
el ciclo de vida completo. El sistema se basa en la atribucién de créditos por cada uno de
los requisitos: de la suma de los puntos deriva el nivel de certificacion obtenido. También los
azulejos ceramicos pueden contribuir al conseguimiento de los puntos LEED. Ceramica Atlas
Concorde es miembro del US Green Building Council.

LEED BD&C v4 (LEED Building Design & Construction - Jinaepctso B 06nactuaHeproachheKTMBHoro
1 3KONOrN4ECKOro NPOEKTUPOBAHWA: NPOEKTUPOBaHNE 31aHWIA U CTPOUTENBCTBO) - NPU3HaHHaA
Ha MeXAyHapooHOM YPOBHE CepTU(MKALMOHHAA CUCTEMAa OLEHKW 3[aHWid Mo CTeneHn
9Konormyeckon ymcToTel. PaspabotaHa CoBeToMm akonornyeckoro ctpoutensctea CLUA (US Green
Building Council) n yctaHasnnBaeT Tpeb6oBaHWA K NPOEKTUPOBAHWMIO U CTPOUTENLCTBY 3AaHWIA C
TOYKU 3PEHNA 3HEProatpheKTUBHOCTH, BIIMAHMA HA 3[40POBLE HENoBEKa 1 OKPYXAIOLLYIO Cpeay.
CvicTema OCHOBbLIBAETCA Ha NMPUCBOEHWM GaOB MO KaXXAOMY U3 OLIEHOYHbBIX MapameTpoB, a rno
CyMMe HaKomMneHHbIX 6annoB onpeaenAeTcA ypoBeHb cepTucukaumn. Kepammnyeckue nivtku
Takxe MoryT copenicTBoBatb nonyyexunio 6annos LEED. Ceramiche Atlas Concorde asnaeTcA
uneHom CoBeTa akonoruyeckoro ctpoutensctaa CLUA.

BUILDING PRODUCT DISCLOSURE AND OPTIMIZATION.

SOURCING OF RAW MATERIALS (MR) - “RECYCLED CONTENT”. For several porcelain
stoneware items and all white-body wall tiles, Atlas Concorde has a certificate issued by
a third party that certifies the percentage of recycled “pre-consumer” material and that
can therefore help earn a LEED credit. SOURCING OF RAW MATERIALS (MR) - “RECYCLED
CONTENT”. Per diversi articoli in gres porcellanato e tutti i rivestimenti in pasta bianca, Atlas
Concorde dispone di una certificazione rilasciata da ente terzo che attesta la percentuale di
materiale riciclato “pre-consumer” che pud contribuire al raggiungimento di un credito LEED.
APPROVVISIONNEMENT EN MATIERES PREMIERES (MR) - «CONTENU RECYCLE». Pour
plusieurs articles en grés cérame et pour tous les revétements en pate blanche, Atlas Concorde
peut compter sur une certification octroyée par un organisme externe spécifiant le pourcentage
de matiére recyclée “pré-consommateur”, pouvant contribuer a la réalisation d’un crédit LEED.
ROHSTOFFBESCHAFFUNG - «RECYCLINGANTEIL». Etliche Artikel von Atlas Concorde aus
Feinsteinzeug und alle weiBscherbigen Wandfliesen verfligen tber eine durch Dritte ausgestellte
Zertifizierung des Anteils an “pre-consumer”-Recyclingmaterial und kénnen zum Erhalt eines
LEED-Credits beitragen. FUENTE DE MATERIAS PRIMAS (MR) - <CONTENIDO RECICLADO».
Para diferentes articulos de gres porcelanico y todos los revestimientos de pasta blanca, Atlas
Concorde posee la certificacion expedida por una tercera entidad que testifica el porcentaje de
material reciclado “pre-consumer” que puede contribuir al conseguimiento de un punto LEED.
NCTOYHNKW CbIPbA — COOEP>XAHUE BTOPUYHOIO CbIPbA. Ha mMHorve apTukynel us
KepamorpaHuTa 1 Bce HaCTeHHble NAMTKU u3 6enoi muHbl Atlas Concorde TpeTbeit CTOPOHOM
BblAaHbl CepTI/ICbI/IKaTbI, KOTOpble YAOCTOBEPAKT MPOLUEHT COAep>XaHUA B HUX BTOPUYHOrO
CbIpbA, YTO COAENCTBYeT nony4exuto ogHoro 6anna LEED.
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Ceramics of Italy

www.confindustriaceramica.it

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which
have effectively been made in Italy by companies that are a part of the Confindustria
Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by
Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate, clearly and with
transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente
realizzati in ltalia da un’azienda associata a Confindustria Ceramica che ha sottoscritto il
Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare
con chiarezza I’origine dei prodotti.

UMIADE IN ITALY. MA
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MADE IN ITALY

www.atlasconcorde.com

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly
adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas Concorde places
the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say
ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles. Only a small amount of
the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-
friendly technologies, top quality and safe raw materials with the best working conditions
guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the
expression of strong values such as style, design, product quality, and respect for the
environment and the people who live in it.

Il marchio Made in ltaly di Atlas Concorde e sinonimo di stile, qualita ed etica. Avendo aderito con
convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas Concorde appone il marchio Made
in Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in ltalia, nella fattispecie tutte le piastrelle
di ceramica, le decorazioni e la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi
ultimi & fabbricato in Spagna. | prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie
rispettose dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori
condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas Concorde & espressione di valori
forti quali stile, design, qualita del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone.
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